
From Sacred to Senseless 
THE MANY, MANY MEANINGS OF MINHAG  IN HALAKHAH  

 
 

 א״י ןמיס תופסותה ילעב ת״וש
	.זעלה	ינפמ	גהנמה	תונשל	ןיאש	תבתכ	םג
	,וגהנ	םיטוש	םאש	.ערפמל	״םנהג״	הז	״גהנמ״
	רקוע	וניא	ןוגה	גהנמ	וליפאו	.וגהנ	אל	םימכח
		.תפפור	כ״אא	,הכלה

 Responsa Baʿalei ha-Tosafot §11 
You also wrote that one should not deviate from accepted custom be-
cause of what people may say.  Yet, the word minhag is just gehinom 
spelled backwards. For if fools acted in a certain manner, the Sages 
did not do so. Even a fitting custom does not override the law, unless 
the law is in doubt.  

	ו״פר ןמיס ה קלח א"בשרה ת"וש
	אצויכ	לכבו	–	איה	הרות	תולהק	לש	םגהנמו
	.הכלה	לטבמ	גהנמ	רמול	שי	הזב

 Responsa Rashba Vol. V §286 
And communal customs are Torah – and anything of such sort one 
can say that customs override halakhah. 

 

I .  WHAT GIVES MINHAGIM THEIR POWER?  

 ׳א הנשמ ׳ד קרפ םיחספ תכסמ הנשמ .1
	םיחִסָפְ	יבֵרְעַבְּ	הכָאלָמְ	תוֹשׂעֲלַ	וּגהֲנָּשֶׁ	םוֹקמָ
	,תוֹשׂעֲלַ	אֹלּשֶׁ	וּגהֲנָּשֶׁ	םוֹקמָ	.ןישִׂוֹע	,תוֹצחֲ	דעַ
	םוֹקמָלְ	ןישִׂוֹעשֶׁ	םוֹקמָּמִ	ךְלֵוֹההַ	.ןישִׂוֹע	ןיאֵ
	םוֹקמָלְ	ןישִׂוֹע	ןיאֵשֶׁ	םוֹקמָּמִ	וֹא	,ןישִׂוֹע	ןיאֵשֶׁ
	םשָּׁמִ	אצָיָּשֶׁ	םוֹקמָ	ירֵמְחֻ	וילָעָ	ןינִתְוֹנ	,ןישִׂוֹעשֶׁ
	,םדָאָ	הנֶּשַׁיְ	לאַוְ	.םשָׁלְ	ךְלַהָשֶׁ	םוֹקמָ	ירֵמְחֻוְ
	:תקֶֹלחֲמַּהַ	ינֵפְּמִ

 1. Mishnah, Pesaḥim 4:1 
In a place where the people were accustomed to perform labor on 
Passover eve until midday, one may do so on that day. In a place 
where the people were accustomed not to perform labor, one may 
not do so. If one travels from a place where people perform labor [on 
Passover eve] to a place where people do not perform labor, or from 
a place where people do not perform labor to a place where people 
perform labor, they must observe the stringencies of both the place 
from which he left and the stringencies of the place to which he went. 
And a person may not deviate from the local custom, due to potential 
dispute. 



 ׳ב דומע ׳נ ףד םיחספ תכסמ ילבב דומלת .2
	ןוֹדיצִלְ	רוֹצּמִ	ןילִזְאָ	וֹוהֲ	אלָדְּ	גוּהנְ	ןשָׁייְבַ	ינֵבְּ
	,ןנָחָוֹי	יבִּרַדְּ	הּימֵּקַ	וּהייְנַבְּ	וֹתאֲ	.אתָבְּשַׁ	ילֵעֲמַבְּ
	רשָׁפְאֶ	אלָ	ןנַאֲ	,וּהלְ	רשָׁפְאֶ	ןיתִהָבָאֲ	:וֹל	וּרמְאָ
	,םהֶילֵעֲ	םכֶיתֵוֹבאֲ	וּלבְּיקִ	רבָכְּ	:וּהלְ	רמַאֲ	.ןלַ
	שׁוֹטּתִּ	לאַוְ	ךָיבִאָ	רסַוּמ	ינִבְּ	עמַשְׁ״	:רמַאֱנֶּשֶׁ
	.״ךָמֶּאִ	תרַוֹתּ
	

 2. Pesaḥim 50b 
The residents of Beit She’an were accustomed not to travel from Tyre 
to market day in Sidon on Shabbat eve. Their children came before 
Rabbi Yoḥanan and said to him: [Due to their wealth,] it was possible 
for our fathers to earn a living without traveling [to the market on 
Friday]; however, it is not possible for us. He said to them: Your fa-
thers already accepted this upon themselves, and it remains in effect 
for you, as it is stated: “My son, hear your father’s rebuke and do not 
abandon your mother’s teaching” (Proverbs 1:8). 

 ׳ג ןמיס ׳ד קרפ םיחספ תכסמ ש"אר .3
	לזלזל	לוכי	םא	לאשיל	םכחל	אב	םא	רמולכ
	,ןשיב	ינבד	איההכ	,ויתובא	וב	וגהנש	גהנמב
	רוסיא	גהנש	םדא	ימנ	ןכו	.םכחה	ול	ריתי	אל
	ול	ריתי	אל	,תושירפלו	גייסל	רתומה	רבדב
	...	.רדנ	ומכ	יוהד	אליממ	אוהה	גהנמה	םכחה
	ומכ	הטרחב	םהל	ריתהל	לוכי	םכחה	לבא
	םיטרחתמ	םהש	הטרחב	חתפיו	םירבד	ראש
	.רדנ	םשל	ןכ	וגהנש

 3. Rosh, Pesaḥim 4:3 
In other words, if one comes to a Sage to ask them for permission to 
disregard a custom that one’s ancestors of observed, as with the resi-
dents of Beit She’an, the Sage cannot permit them. This is also true 
regarding a person who prohibits for themselves the permissible to 
act as a fence and a distancing measure, a Sage cannot permit them 
to disregard the custom for it is like an oath. … But a Sage can permit 
them through the mechanism of ḥaraṭah (regret) as with other 
things that can be absolved through ḥaraṭah if they are regretful for 
having observed in the same manner as an oath. 

 ו״לר ןמיס ׳ג קלח א״בשרה ת״וש .4
	–	רדגל	רתומה	רבדב	רוסיא	גהונש	ימ	לכו
	,העובשהו	רדנה	ןמ	רומח	אוהש	רשפא
	ןיריתמו	םהילע	ןילאשנ	תועובשהו	םירדנהש
	ןירתומה	םירבדב	רוסיא	גהונש	ימ	ולאו	.םהל
	לע	ולבק	–	רוסיאה	ינפב	רדג	ול	תושעל	ידכ
	ול	ןיאש	הרותה	ןתרסאש	ןירוסיאכ	ןמצע
	ןירתומה	םירבד״	ורמא	ךכיפל	.םלועל	רתיה
	.״ול	ןיריתמ	ןיא	לאשנ	רוסא	ןהב	וגהנ	םירחאו

 4. Responsa Rashba Vol. III §236 
Regarding one who is accustomed to prohibit that which is permitted 
as a protection – it is possible that this is far stricter than a neder or 
shevuʿah, for nedarim and shevuʿot can be forgiven. But one who ac-
cepts the practice of prohibiting things that are permitted to serve as 
a protection against the prohibited – that person has accepted upon 
themselves these things like all other prohibitions in the Torah for 
which there is no possible leniency. Thus, our Sages taught, “things 
that are permitted, yet others are accustomed to prohibiting for 
themselves  cannot be absolved” [Nedarim 15a]. 

 )תומ ירחא תשרפ( ׳ג קוספ ח״י קרפ ארקיו רפס .5
	אֹל	הּבָּ־םתֶּבְשַׁיְ	רשֶׁאֲ	םיִרַצְמִ־ץרֶאֶ	השֵׂעֲמַכְּ
	איבִמֵ	ינִאֲ	רשֶׁאֲ	ןעַנַכְּ־ץרֶאֶ	השֵׂעֲמַכְוּ	,וּשׂעֲתַ
	.׀וּכלֵתֵ	אֹל	םהֶיתֵֹקּחֻבְוּ–		וּשׂעֲתַ	אֹל	המָּשָׁ	םכֶתְאֶ

 5. Leviticus 18:3 (Parashat Aḥarei-Mot) 
You shall not copy the practices of the land of Egypt where you dwelt, 
or of the land of Canaan to which I am taking you; nor shall you fol-
low their laws. 



 ׳א ףיעס ח״עק ןמיס ד״וי א״מר .6
	ראשבו	וישובלמב	םהמ	לדבומ	אהי	אלא
	וב	וגהנש	רבדב	אלא	רוסא	וניא	הז	לכו	.וישעמ
	וגהנש	ןוגכ	תוצירפ	םשל	םיבכוכ	ידבועה
	םירש	שובלמ	אוהו	םימודא	םישובלמ	שובלל
	רבדב	וא	,תוצירפה	ישובלממ	הזל	המודכו
	אכיאד	רבדב	םעט	ןיאו	קוחלו	גהנמל	וגהנש
	וב	שישו	ירומאה	יכרד	םושמ	היב	שחימל
	רבד	לבא	.םהיתובאמ	םיבכוכ	תדובע	ץמש
	אוהש	ימ	לכש	ןכרדש	ןוגכ	–	תלעותל	וגהנש
	וב	רכינש	דחוימ	שובלמ	ול	שי	החמומ	אפור
	ןישועש	ןכו	ושבולל	רתומ	,ןמוא	אפור	אוהש
	.רתומ	רחא	םעט	וא	דובכ	םושמ

 6. Rama, Y.D. 178:1 
Rather, one should be distinct from them in one’s manner of dress 
and in all of one’s actions. But all of this applies only to things that 
non-Jews do for the sake of licentiousness e.g. they are accustomed 
to wearing red clothing, which is princely clothing and other clothing 
that is similarly immodest, or things that they are accustomed to do-
ing because of a custom or rule that does not have any underlying 
reason out of concern that it is “the ways of the Amorites” and that it 
is tainted by idol worship inherited from their ancestors. But things 
that they are accustomed to doing for a useful purpose – such as their 
custom for expert doctors to wear particular clothing so that they will 
be recognized as specialists, one is permitted to wear such clothing. 

 ׳ב הכלה ׳א קרפ םירממ תוכלה ת״מ .7
	אֹלבְּ	רבֵוֹע	ןתָאָרָוֹהכְּ	השֶׂוֹע	וֹניאֵשֶׁ	ימִ	לכָּ
	לכָּמִ	רוּסתָ	אֹל״	)אי	זי	םירבד(	רמַאֱנֶּשֶׁ	השֶׂעֲתַּ
	דחָאֶוְ	...	.״לאמֹשְׂוּ	ןימִיָ	ךָלְ	וּדיגִּיַ	רשֶׁאֲ	רבָדָּהַ
	העָשָּׁהַשֶּׁ	המַ	יפִלְוּ	הרָוֹתּלַ	גיָסְ	םוּאשָׂעֲשֶׁ	םירִבָדְּ
	.תוֹגהָנְמִּהַוְ	תוֹנקָּתַּהַוְ	תוֹרזֵגְּהַ	ןהֵוְ	–	הכָירִצְ
	

 7. Rambam, Laws of Rebels 1:2 
Anyone who does not listen to their instruction violates a negative 
prohibition as it is written, “do not deviate from any statement they 
tell you, neither right nor left.” … And this includes things instituted 
as a fence around the Torah and the things that the moment requires 
– and these are decrees, ordinances, and customs. 

 המדקה ,הכלהב גהנמה ףקות ,ךורב ירמא רפס .8
	ןילבולמ	ןהכה	קודצ	וניברד	הימשמ	רמאתיאו
	םושמ	הפ	לעבש	הרות	בתכנש	וישכעד	ל״צז
	)ו״כק ,ט״יק	םיליהת(	״ךתרות	ורפה	׳ה	תושעל	תע״
	לארשי	יגהנמ	ירה	,)ב״ע	׳ס	ףד(	ןיטיגב	ראובמכ
	.	הפ	לעבש	הרות	רקיע	םה

 8. Immrei Barukh, Custom’s Validity in Halakhah, Introduction 
And it is stated in the name of R. Tzadok of Lublin that nowadays 
when the Oral Law has been written down because “it is a time to act 
for the LORD for they have violated your teaching” (Ps. 119:126) as is 
explained in Giṭṭin (60b), now the customs of the Jewish People are 
the core of the Oral Law. 

I I .  THE DIFFERENT TYPES OF MINHAGIM 

A. MINHAGEI ḤUMRAH  

 ח״מ ןמיס ן"רה ת"וש .9
	אוהש	תפרצב	השא	אשנ	–	ןבואר	תבתכ
	םרח	ינפמ	םישנ	יתש	אשיל	אלש	וגהנש	םוקמ
	ץראב	רד	אוה	התע	הנהו	,ל"ז	םושרג	ונבר
	...	םישנ	יתש	אשיל	וגהנש	םוקמ	הליטשק

 9. Responsa Ran §48 
“Reuven” wrote to me – he married in France, which is a place where 
they are accustomed to not marrying more than one wife due to the 
decree of R. Gershom, but now he lives in Castille, a place where they 
do marry more than one wife … 



	ותעד	ןיאו	םשמ	אציש	ימ	יאדו	אנווג	יאה	יכבו
	םוקמ	ותוא	ירמוח	וילע	םינתונ	ןיא	–	רוזחל
	רבד	םירחהש	לודגה	ןיד	תיב	לבא	,םשמ	אציש
	םערז	לעו	םהילע	ויתולילג	ישנא	לכ	לע	דחא
	הנשמ	התוא	ךותמ	האור	יניא	,םהילע	והולבקו
	םתואמ	םהינב	ינבמ	דחאש	אכיה	לכד
	רמאנש	ומוקמב	ודועב	וילע	לח	היה	םרחהש
	םרחה	קלוסמ	אהי	ומוקממ	אציש	ינפמש
	ותוא	םרוג	םוקמה	ןיא	הז	םרחש	יפל	,וילעמ
	...	ימר	ירבגד	אתפקרקא	אלא

 In such a case it is obvious that one who moves from a place with no 
intent to return – they are not obligated in the stringencies of the 
place they came from, but if a Beit Din Gadol decreed a specific thing 
upon all the people in the area and upon their descendants and they 
accepted it, I do not see how one of the descendants of the people 
upon whom the decree was made in that place can say that because 
he has left it no longer binds him, because such is decree is not based 
on the place but on the person themselves… 

 ׳א ףיעס ג״נת ןמיס ח״וא ע״וש .י
	–	הצמ	תבוח	ידי	םהב	םיאצויש	םירבד	ולא
	לעוש	תלובשבו	ןימסוכבו	םירועשבו	םיטחב
	לבא	.םיטח	הלחתכל	חקיל	גהנמהו	,ןופישבו
	םיאב	םניא	םגו	,תינטק	ינימ	ראשו	זרואב	אל
	:לישבת	םהמ	תושעל	רתומו	ץומיח	ידיל

 10. Shulḥan Arukh, Oraḥ Ḥayyim 453:1 
These are the things through which one fulfills the obligation of eat-
ing matza: wheat, barley, spelt, oats and rye, and the custom is to ide-
ally use wheat. But not rice and other types of legumes (kitniyiot), but 
these also do not come to be leavened and it is thus permitted to 
make a cooked food from them.  

	רימחהל	זנכשאב	גהנמהו	–	םירסוא	שיו	הגה
	.תונשל	ןיאו

 Rama: But there are those who prohibit kitniyot – and the custom in 
Ashkenaz is to be stringent and cannot be changed. 

 ז״ל ןמיס ח״וא – ׳ה קלח רמוא עיבי ת״וש .אי
	תאשינש	היזנכשא	השא	תודוא	יתלאשנ
	התיה	היבא	תיבב	התויהבו	,ידרפס	לעבל
	,םיגהונש	תורמוחה	לכב	הירוה	גהנמכ	תגהונ
	םיגהונש	חספב	תוינטקו	זרוא	תליכא	םהמו
	תעכו	,)ג״נת	׳יס	א״מרה	ש״מכ(	רוסיא	םהב
	זרוא	לשבל	הלעב	גהנמכ	גוהנל	השפנ	התוא
	:םושמ	הזב	ןיא	םא	,חספב	םלכאלו	תוינטקו
	.ךמא	תרות	שוטת	לא

 11. Responsa Yabia Omer Vol. V O.Ḥ. §37 
I was asked regarding an Ashkenazi woman who married a Sephardi, 
and in her father’s home she was accustomed to follow all of the 
stringencies they observed, among them the prohibition to eat rice 
and kitniyot on Pesaḥ (as written by Rama). But now she wonders if 
she can follow the custom of her husband and cook rice and kitniyot 
and eat them on Pesaḥ, or if this is a violation of “Do not forsake the 
Torah of your mother”? 

	ולבקש	היתוביבסו	לארשי	ץראב	ןכש	לכמו
	םהש	,ע"שה	ןרמו	ם"במרה	תוארוה	םהילע
	,ועסי	םהיפ	לעו	ונחי	םהיפ	לעו	,ןירתאד	ירמ
	הלעב	גהנמכ	לקהל	תיאשר	השאהש	יאדוב
	.ידרפסה

 And in any case in Israel and its surrounding which accepted upon 
itself the instruction of Rambam and our rabbi, the Shulḥan Arukh, 
for they are the rabbis of the land, and “according to their word we 
make camp and according to their word we break camp,” it is clear 
that the wife can be lenient and follow Sephardi practice. 

 


